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GRAVIDEZ 

Entrega da caderneta 

da mãe e criança 

Esta caderneta da mãe e criança é 

utilizada desde a gravidez até a 

entrada na escola, e contém os 

dados de saúde da mãe e da criança. 

A caderneta é necessária para as 

exames médicos e as vacinas 

preventivas recebidas. Estão à 

disposição nos seguintes idiomas: 

inglês, chinês, coreano, tailandês, 

português, indonésia, espanhol, 

tagalo. A Sessão de Serviço à Saúde 

enviará posteriormente pelo correio 

aos interessados. 

Cursos oferecidos às 

gestantes: 

Classes para as mães  
  Para as que são gestantes pela primera 

vez. (É necessária a inscrição prévia) 
Avisaremos no boletim informativo 
mensal do dia 25. Chamar 
35-3310 ,42-6630,46-5097 ,(078) 
904-3160 para a inscrição. 

Seminário sobre a educação dos 

filhos (classes para o casal) 
Enviaremos aviso. É necessária a 
inscrição. 

Conselhos para a saúde das 

gestantes  
  Aviso mensal (boletim informativo do 

dia 25.  É necessária a inscrição prévia.  
Perugunta cada saude 
centro(HokenFukushi centro) 

NASCIMENTO 

DO BEBÊ 

 
 

Uma vez que se confirme a gravidez, 
informar na Prefeitura, nos Centros 
de Saúde e Assistência Social,  
Shimin Madoguchi Grupo  
(35-3128) ou nos centros  de 
serviço ou sucursais, ou na Acta 
Nishinomiya Station.  

Registro de nascimento 
 

Desde o nascimento até o prazo de 

14 días, fazer o registro de 

nascimento  na Prefeitura , 

Divisão de Assuntos Civis  
Shimin Madoguchi Guruppu 

(Consultas) (35-3128) ou nos 

postos de serviço. 

Apresentar:  carimbo, certificado 

de nascimento, caderneta de saúde 

da mãe e criança e a certidão de 

seguro nacional (para quem a 

tenha). 
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CONSULTA MÉDICA 

PARA BEBÊS DE 4 

MESES   Enviaremos 

aviso  

CONSULTA MÉDICA 

PARA BEBÊS DE 6 

MESES A 1 ANO      

Enviaremos aviso  

CONSULTA MÉDICA 

PARA CRIANÇAS DE 3 

ANOS  Enviaremos aviso 

Visita ao bebè pelo assistente 

público de saúde, etc.  

Para os que desejem, a encarregada do 

posto de saúde fará uma visita para 

atender dúvidas e perguntas. 

Chamar ao Centro de saúde e bem estar 

social (Telefone:35-3310 ou 64-5097) 
Yamaguchi Hoken Fukushi Center 

(078)904-3160 
Naruo Centro de Assistência de Saúde e 

Assistência Social  42 -6630 

Shiose Saúde e Assistência 
Social0798-61-6630 

SARAMPOe 

RUBÉOLA  
(a mistura de 2 
tipos)  

Período I: Uma aplicação entre 

12 a 24 meses de idade.  

Período II: Uma aplicação entre 5 e 7 anos 

de idade, entre 1 de abril e 31 de março do 

ano antes de entrar na escola elementar . 

POLIO 

Duas aplicações,após 3 meses de vida e antes completar 7 anos e meio de 

idade.Normalmente, a vacinação é aplicada após 3 meses de vida e antes de completar 

18meses de idade. 

BCG 
Uma aplicação, após 3 meses de vida 

e antes de completar 6 meses de 

idade. 

Informar sobre 

a gravidez 

Vacina Tríplice 

/  
(DPT)Difteria,téta

no) (DT) 

1ªfase(inicial) : 3 aplicações após 3 meses de 
vida e antes de completar 7 anos e meio de idade. 
Normalmente, a vacinação é aplicada após 3 meses 
de vida e antes de completar 12meses de idade. 

1ªfase (reforço)Entre 12 e 18 meses depois da 
primeira dose, vacina-se uma vez mais como parte 
da primeira dose.  (Note-se que para os maiores de 7 
anos e meio de idade já não será possível  aplicá -la).  

2ªfase:  
1 aplicação entre11 à 12 anos de 
idade.  Normalmente, a vacinação é 
aplicada aos 11 de idade.  menos de 
onze anos de idade mas não menos de 
13 anos  

A saúde da 

    Mãe e da 

    Criança 

Encefalite 

japosena 

1ªfase(inicial): 2 aplicações após 6 
meses de vida e antes completar 7 anos e 

meio de idade. Normalmente, a 
vacinação é aplicada aos 3 anos de idade. 

1ªfase(reforço): Geralmente,após 
1 ano de idade uma dose. 

Normalmente, a vacinação é aplicada 
aos 4 anos de idade. 

2ªfase: 1 aplicação entre 9 e antes de 
completar 13 anos de idade. 
Normalmente, a vacinação é aplicada aos 9 
de idade. 

Exame médico 

para mulher 

grávida 

Exame médico para mulher grávida  é realizada 

nas instituições médicas de cada região.  

 Auxiliamos os custos até no máximo por 14 

vezes. Notificação da gravidez e requerimento 

podem ser feitos ao mesmo tempo.(é necessário 

carimbo(inkan)). Informações: Chiiki Hoken 

Grupo Chuo Hoken Fukushi Center  35-3311 

Hoken Center  64-5097 

Yamaguchi Hoken Fukushi Center078-904-3160 

Naruo Hoken Fukushi center 42-6630 

Shihose Hoken Fukushi center 0797-61-1766 

Enquete para o exame do 

bebê de 10 meses 

Enviaremos a enquete 

individualmente  



ポルトガル語版 

CONSULTAS MÉDICAS ・CLASSES ・ CURSOS     （O código telefônico da cidade é 0798）  

C o n su l t a s  m é d ic a s  e  c u rs o s  A s s i s t en t e s  A s s u nt o  D i a s  e  c on d i ç õ e s  I n f o rm a ç õ e s  e  in s c r i ç õ e s  

C U R SO S P A R A  

A S M Ã E S  

G e s t ant e s  pe la  

p r i m e i ra  v e z  

( P ar a  g e s t a nt e s  no  6
o .

 o u  

7
o
.  mê s  d e  g e s t a ç ão )  

N a  r e g iã o  de  no r t e   

Lei turas e prát icas  de Vida  em casa,  
Atenção nut ricional,  atendimento 

odontológico,  o exercício,  
ass istência a crianças durante a 

gravidez e após o nascimento,  

consultas  

com um cent ro de saúde e bem-estar 

A p r o g r a ma ç ã o  s e r á  

a nu nc ia d a  no  bo le t im 

in fo r ma t ivo  do  d ia  2 5 .   

Só co consulta ,  

 Chamar cent ro de saúde e bem -estar 

S EM I N A R IO  S OB R E  ED U C A ÇÃ O DO S 

F I L H O S  

( C L AS S ES P A R A O CA S A L)  

G e st a nt e s  p e la  p r ime ir a  

ve z  e  s eu  ma r id o   

Lei turas  de la  garderie à  

Nishinomiya 
o apoio para os Pais  

Que estão aprendendo a segurar os 
bebês,  

por meio de vídeos  

4  ve z e s  ao  a no .   os pais Elegível são noti ficados por correio,para 

mais in formações,  Chame  
a l  cen tro comunitário de  Assistência de Saúde  

C O N SU L T A S P A RA A S G E S T A N T ES  G e st a nt e s  

P a r t e i r a s  e  e nc a r r e ga d a s  do  Po s t o  d e  Sa ú d e  

a t e nd e m a s  co ns u l t a s  e  d ão  co ns e lho s  s o br e  o  

t r a ns c ur so  d a  g r a v id e z ,  e  e xp l ic a ç õ e s  s o br e  o  

pó s - p a r t o .  

U ma  ve z  ao  mê s .   

A  p r o g r a ma ç ã o  é  p u b l i c a d a  no  

bo le t im in fo r ma t ivo  do  d ía  

2 5 .  

Só co consulta ,   cada cent ro de Saúde e Assistência 

Socia l  

V I S I T A À S F AM Í L I AS  

G r á v id a s  

R e c é m- na s c id o s  

B e bê s  

A e nc a r r eg a d a  do  Po s t o  d e  S a ú de  v is i t a r á  a  

c a s a  da  p e s so a  in t e r e s s a d a  e  a t e nd e r á  a s  

p e r gu nt a s  so br e  a  c r ia ç ão  e  o  c u id a do  do  

be bê .  

A  d a t a  s e r á  d e t e r mina d a  na  

ho r a  d a  ins c r iç ã o .  

Enviar por Correio uma carta que está sujei to ao 

l ivro da saúde das crianças,  chamada  (Sodan    

Shussei  Renrakuhio) Esta  car ta  não tenha  sido 
inc luído em várias línguas  

Chame cada cent ro de Saúde e Assis tência Socia l,  

para  organizar  serviços  

S AÚ D E  D O BE BÊ  
B e bê s  d e  a t é   

1 3  me s e s   

M e d id a s  d e  p e so  e  a l t u r a ,  r e v is ã o  d a  s a ú d e  e  

c r e s c ime n t o ,  co ns e lho s  so br e  a  e d u ca çã o  e  

nu t r iç ã o .  

A  p r o g r a ma ç ã o  s e r á  

a nu nc ia d a  no  bo le t im 

in fo r ma t ivo  do  d ia  2 5 .  

mais in formações,  Chame ;  cada  cent ro de saúde e 

bem-estar ,  para  organizar serviços  

C U R SO S S OB R E A L IM E N TA Ç ÃO  NO  

P E R Í O D O D A D ESM AM A  

P a r a  mã e s  do  p r ime ir o  

f i l ho ,   

do s  8  ao s  1 2  me s e s  d e  

na s c id o  

E xp l i c a ç ã o  so br e  a  co mid a  do  be bê ,  fe i t a  po r  

u ma  nu t r ic io n i s t a ,  co m c la s s e s  t eó r ic a s  e  

p r á t ic a s .   

U ma  ve z  ao  mê s .  S e  a nu nc ia r á  

no  bo le t im in fo r ma t ivo  do  d ia  

2 5 .   

Só co consulta,  cada cent ro de Saúde e Assistência 

Socia 

C O N SU L T A S M ÉD I C A S  D E B EB ÊS D E  

4  M ES E S  

B e bê s  d e  4  me s e s  d e  

na s c id o  

C o ns u l t a  d e  p ed ia t r ia  e  o r t o p e d ia ,  me d id a  d e  

p e so  e  a l t u r a ,  a t e nd ime n t o  a  co ns u l t a  s /  

c r ia nç a ,  co ns u l t a  p s ic o ló g ic a  e  co ns u l t a s  

s o br e  nu t r iç ã o .  

A  p r o g r a ma ç ã o  s e r á  

a nu nc ia d a  no  bo le t im 

in fo r ma t ivo  d ia  2 5 .  

As crianças elegíveis  são noti ficados  por 

correio,para mais in formações,  Chame  cada  cent ro 
comunitár io de  Assis tência de Saúde.  

C O N SU L T A M É D I C A D E E NQ U E T E D E 

B EB Ê S D E  1 0  M E S ES  

B e bê s  co m c e r c a  de  1 0  

me s e s  

C o ns u l t a s  mé d ic a s  e fe t u a d a s  a t r a vé s  da  

e nq u e t e  so br e  o  d e s e nvo lv ime n t o  da  c r ia nç a  

N ão  é  d ivu lg a d a  na s  no t íc ia s  

d a  r e pa r t iç ão  p ú b l ic a .   

Os resu ltados  do inquéri to serão comunicados  aos 
candidatos que solici taram ,  para  mais  in formações 

chame cada  cen tro de Saúde e Assistência Socia l.  

C O N SU L T A M É D I C A D E B EB ÊS D E 

1  AN O E M E I O  

B e bê s  d e  1  a no  e  7  

me s e s  

E xa me  p e d iá t r ic o  e  d e nt a l ,  o r ie n t a ç ão  s o br e  

c o mo  e s co var  o s  d e nt e s ,  a t e nd ime n t o  a  

c o ns u l t a  s /  c r ia nç a  e  co ns u l t a s  so br e  

nu t r iç ã o .  

A  p r o g r a ma ç ã o  s e r á  

a nu nc ia d a  no  bo le t im 

in fo r ma t ivo  do  d ia  2 5 .  

As crianças elegíveis são noti ficados por correio 
para  mais  in formações  Chame a  c ada  cent ro de Saúde 

e  Assis tência Socia l ,  Cent ral  a l 35 -3310 

C O N SU L T A S M ÉD I C A S  D E C R I A NÇ A S  

D E  3  AN OS  

C r ia nç a s  d e  3  a no s  e  5  

me s e s  

E xa me  p e d iá t r ic o  e  d e nt a l ,  e xa me  d e  u r ina ,  

e xa me  d a  v is t a ,  o r ie n t a ç ão  so br e  a  edu c a ç ão  

e  s a úd e  d a  c r ia nç a  e  co ns u l t a s  so br e  nu t r iç ã o .  

A  p r o g r a ma ç ã o  s e r á  

a nu nc ia d a  no  bo le t im 

in fo r ma t ivo  do  d ia  2 5 .  

As crianças  elegíveis são noti ficados  por correio ,  
para  mais  in formações:  cent ro de Saúde e Assistência 

Socia l .  

 

C O N SU L T A S S OB R E A S A Ú D E 

P S Í Q U I C A D A M Ã E  ( P A I)  E  D A 

C R I A N Ç A  

M ã e s  co m b e bê s  

C o ns u l t a  mé d ic a  e s p e c ia l i z a d a  p ar a  m ã e s  

ne c e s s i t a d a s  d e  o r ie n t a ç ão ,  po r  c a ns a ço  

f í s ic o  o u  me n t a l  na  e d u c a ção  d a s  c r ia nç a s .  

U ma  ve z  ao  mê s .   

A  p r o g r a ma ç ã o  é  p u b l i c a d a  no  

bo le t im in fo r ma t ivo  do  d ía  

2 5 .  

Só co consulta .  

contactar  a divisão de promoção da saúde a l 

22-33667  

C U R SO S S OB R E O CU I D A DO D E N TA L  

D A  C R I A N ÇA  

P a r a  c r ia nç a s  e m id a d e  

d e  e s co la r iz a ç ã o  

C o ns u l t a  co m d e nt is t a .   

O r ie n t a ç ão  so br e  co mo  e s co var  o s  d e n t e s  e  

s o br e  há b i t o s  a l ime n t a r e s  

A  p r o g r a ma ç ã o  é  p u b l i c a d a  no  

bo le t im in fo r ma t ivo do  do  d ía  

2 5 .  

Só co consulta .  

contactar  a divisão de promoção da saúde a l 

22-33667  

C O N SU L T A S S OB R E A L ER G I A -  

A SM Á T I C A  
C r ia nç a s  

M é d ic o s  e  nu t r ic io n is t a s  d ão  e xp l i c a ç õ e s  

s o br e  a le r g ia s .  

A  p r o g r a ma ç ã o  é  p u b l i c a d a  no  

bo le t im in fo r ma t ivo  do  d ía  

2 5 .  

solamente con consulta.  

comuniquese con la division de promoção da  saúde a l  

33-3310  

C O N SU L T A S S OB R E E DU C A ÇÃ O DO S 

F I L H O S  

P e s so a s  co m p r o b le ma s  

na  e d u c a ção  do s  f i l ho s  

At e nd e m a o s  qu e  t e m p r o b le ma s  c o m 

e d u c a ç ão  do s  f i l ho s  na s  c r e c he s  d a  c id a d e .  

D e  2 a s .  à s  6a s . fe i r a s ,  

D a s  10 : 00～ 1 5 : 0 0  

Comuniquese con a lguna de las  guarderias  y visi tela  

C U R SO S S OB R E A E DU C A Ç ÃO  D OS  

F I L H O S  

C r ia nç a s  d e  0  a  2  a no s  e  

s u a s  mã e s  

I n t e r câ mb io  e nt r e  a s  mã e s  no s  

e s t a be le c ime n t o s  i n fa n t is  mu n ic ip a is  e  no s  

c e n t r o s  p a r a  c r ia nç a s  e  o u t r o s ;  a po io  à  

e d u c a ç ão  do s  f i l ho s .  

G e r a lme n t e  u ma  ve z  ao  mê s  

( 1 0  ve z e s  po r  a no )  

contactar  o grupo de p lanejamento do educação e do 
cu lt ivo in fant i l  a l 35 -3659 o,  a l  grupo                    

comunidade de assi stência da saúde64 -5097  

★  Por favor, fazer as consultas em japonês. Se houver dificuldade com a língua, chamar à Associação de Relações Internacionais ,  

onde voluntários ajudam como intérpretes.  Tel: 0798-32-8680,  Fax: 0798-32-8678,  E-mail: nia@nishi.or.jp,  

das 9:45～ 18:00, exceto às 3as. feiras 

 

SUBVENÇÕES E OUTRAS AJUDAS 

Subve nções  e  a judas  As s unt o  I nf ormaçõs  

Ajuda  para  os  gas tos  

médicos  do 

Bebê e  cr ianças  

Sub venção  co r re s pondente  à  pa rce la  do  s eguro  de  

s aúde  que  s e  paga  ao bebê  e  c r iança ,  a t é  que  as  

c r ianças  chegue m na  idade  do  3  ano  g ina s ia l(15anos  

de  idade ) .  A pa r t i r  de  1  ano  de  id ade  a  s ubvenção  

s e rá  l imit ada  (a  pa r t i r  do 4 º  ano pr imár io ,  s ome nte  

int e rnação) .  

Grupo  de  

Sub venção  

M éd ica :  

35－ 3192 

Ajuda  para  c r ianças  

Uma assis tência socia l mensal  é dada  às 

pessoas com fi lhos com idade escolar com até 

15 anos,  até o fim do ano.  Menores de 3  anos - 
¥15,000  /  De 3 anos ao ensino fundamenta l 

¥10,000  (¥15,000  após  o tercei ro fi lho) /  
Estudantes da escola secundária  ¥10,000.    
 

Grupo deApoio 

Econômico 

para  crianças ,  

35-3189 

Ajuda  para  le i te  em 

pó  

Se rá  fo rnec ido  le i t e  e m pó  aos  bebês  com p rob le mas  

de  nut r iç ão ,  às  famí l ia s  que  recebem s ub venção  pa ra  

s e  mante r ,  às  ge s tante s  cuja s  famí l ia s  e s t ão  is en tas  

de  paga r  os  impos tos .  

Depa r tame nto  de  

Se rviço  de  

Saúde  :   

35－ 3301 

Ajuda  para  gas tos  

médicos  de  internação 

de  bebês  prematuros  

Será  conced ida  uma  s ubvenção  púb l ica  pa ra  os  

ga s tos  méd icos  do bebê  p rema turo  que  necess i t e  

in t e rnação .   

Kenko  Zos hin -ka  

(Seção 

M e lhora me nto  da  

Saúde ) :  

26－ 3669 

Ajuda  para  cr ianças   

com doe nças  crônicas  

Será  conced ida  uma  s ubvenção  púb l ica  pa ra  os  

ga s tos  méd icos  das  c r ianças  com doenças  c rônica s ,  

a t é  que  comp le te m os  18  anos .   Sendo  que  uma  

pa r t e  do bene fíc io  deve ra  se r  pago  pe lo  reque rente .    

Kenko  Zos hin -ka  

(Seção 

M e lhora me nto  da  

Saúde ) :  

26－ 3669 

Auxí l io  médico para   

I ndependê nc ia  da 

cr iança com 

de f ic i ênc ia f í s ica  

(Tra ta mento  méd ico  

pa ra  educação  da  

c r iança )  

Se rá  conced ida  uma  s ubvenção  púb l ica  pa ra  os  

ga s tos  méd icos  da s  c r ianças  com de fic iê nc ia  f ís ic a ,  

a t é  que  comp le te m 18  anos .   Sendo  que  uma  pa r te  

do  bene f íc io  deve rá  s e r  pago  pe lo  reque rente .  

Kenko  Zos hin -ka  

(Seção 

M e lhora me nto  da  

Saúde ) :  

26－ 3669 

SOBRE AS CRECHES: 
As creches são estabelecimentos de previdência social que cuidam das 

crianças cujos pais ou responsáveis , por motivo de trabalho ou doença, 

não podem fazê-lo.  

São para crianças a partir dos 6 meses  até o ingresso à escola.  

 Há creches que aceitam bebês nascidos após 43 dias,  

e também há creches que aceitam bebês nascidos após 57 dias.  
 
Também se oferece o serviço de atendimen to aos bebês de 43 dias a mais ou menos 

1ano e  

meio de idade, em creches familiares  -na casa da babá- ou em outras salas especiais 

para esse fim.  

Informações e inscrições pelo telefone ao Grupo de Promoção de Creches :  35－

3160. 

As inscrições deverão ser feitas  até o dia 15 do mês anterior ao que se deseja 

mandar  

à creche. Pede-se que estejam atentos às inscrições dos meses, fevereiro, março e 

abril,  

costumam encerrar-se um pouco antes. 

 
ATENDIMENTO DE EMERGÊNCIA NOS HOSPITAIS, HORÁRIO  

NOTURNO E FERIADOS: 

PRONTO-SOCORRO DA CIDADE DE NISHINOMIYA 

(atendimento à noite e feriados)：  Tel 0798-32-0021  

Rodovia nacional Nº.2, dobrar ao norte no cruzamento onde está o Corpo  

de Bombeiros de Nishinomiya.  
HORARIO DE ATENDIMENTO：Domingos,  feriados,  final e começo de ano 

9： 00～ 13： 45 e 17： 00～ 23： 15 

Sábados  14： 00～ 17： 45 e 20： 30～ 23： 15 

Dias úteis         20： 30～ 23： 15  


